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Luke 2:15-24
Literal Translation

Introduction

15)  And it happened, when the angels departed from them into heaven, and the
shepherd men said to one another, we should go now unto Bethlehem and we should
see this thing which has happened, which the Lord made known to us.

16)  And having hurried, they came and found both Mary and Joseph, and the baby
lying in the feeding trough.
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17)  Now when they saw, they made thoroughly known concerning the word which had
been spoken to them concerning this child.

18)  And all the ones who had heard, marveled concerning the things which had been
spoken by the shepherd to them.

19)  And Mary kept all these words while pondering them in her heart.

20)  And the Shepherds returned, glorifying and praising God over all things, which
they heard and saw, according as it was spoken to them.
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21)  And when eight days were fulfilled to circumcise the child, and His name was called
Jesus, which had been called by the angel before He was conceived in the womb.

22)  And when the days of her cleansing were fulfilled according to the law of Moses,
they led Him unto Jerusalem, to present Him to the Lord,

23)  According as it has been written in the law of the Lord that Every male opening the
womb shall be called holy to the Lord,

24)  And to give a sacrifice according to the thing which had been spoken in the law of
the Lord, A pair of turtledoves or two young pigeons.
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Luke 2:15-24

15)

16)

17)

18)

Greek Text
Kai éyéveto, os damil\lov d4m alTOV €is TOV oUpavov ol
And it happened, when departed from them into the heaven the

dyyeloL, kai oL dr@pomoL oL TOLPEVES €Lmov (€AdAovy)
angels, and the men the shepherds said (were saying)

mpoS dAAfAovs, ALéNOopev 81 €ws BnOAéep, kai  iSopev
to one another, we should go now unto Bethlehem, and we should see

TO pfipa ToVTO  TO YEYOVOS, 0 0 Kbvpros
the thing  this the thing which has happened, which the Lord

€YVopLOeEY  TMpiv.
made known  to us.

kai (A8av)  f\Gov omevoavTes, Kal (davevpav) dvevpov
and (they came) they came having made haste, and (found) found

™Y Te Mapiap kai Tov Ieond, kai TO Ppédos kelpevov év
the both Mariam and the Joseph, and the Babe lying n

™  ¢dTvn.
the feeding trough

L8ovTes 8¢ SLeyvapLoav (€yvapLoav)  Tepl Tob
when they saw now they made thoroughly known (made known) concerning the

pNpLaTos Tov Aa\nbévtos avTols  Tepl Tob maidiov
word the one which had been spoken to them concerning the child

ToUTOV.

this.

kal TmavTes oL akovoavtes €Bavpacary  mepi

and all the ones who  had heard marveled  concerning

TQV AaAnfévTav UTO TOV TOLpévay TPOS alTous.

the things which had been spoken by  the shepherds to them.
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199 n 8¢ Mapiap (Mapia) TdvTa OUVETHPEL TAd PHpaATa TAVTA,
the and Mariam  (Mary) all kept the  words these,

ovpBdilovoa (ouvBallovoca) €év T kapdlg avTis.
pondering (pondering) in the heart ofher.

20) «kail €méoTpedav (VméoTpedav) ol ToLpéves, OSoEdlovTtes kal

and returned (returned) the shepherds, glorifying  and

aivotvtes TOV Oedv €m  waow  ols Tfikovoav kai €idov
praising the God over allthings which theyheard and they saw
(L8ov), kabos €\aAndn mwpos avTovs.

they saw, according as it was spoken  to them.

21) Kai 06Te €ém\jodnoav nNpépar OKT® TOU TEPLTERELY (AVTOV) TO
And when were fulfilled days eight the tocircumcise (him) the

madiov, kai €kAndn TO Ovopa avTov ’'Inoovs, TO

child, and wascalled the name ofhim Jesus, the one
kAnOev UTO TOU dyyélov Tpd ToU CUAANULIOfHvaL
having been called by the angel  before the to be conceived

(ouAAnddfvar) adTov év T KolAlg.
(to be conceived) him in the womb.

22) Kai 06Te €éminodnocar ai npépar Tov KkabapLopod (avTAY) aAvTiS
And when were fulfilled the days ofthe  cleansing (of them)  her

KaTa TOV VvOpov Movoéns (Mwoénws), aviyayov avTov
accordingto the law of Moses (Moses), they led him

eis ‘lepooolvpa, TmapacTioar T@ Kuplo,
unto  Jerusalem, to present  tothe Lord,
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23)

24)

kabos Yé€ypamTat €v vope Kvupiov o6Tv Ilav dpoev
according as it has been written in law  of Lord that Every male

Siavoiyov pniTpav dywov T Kuple kAnbnioeTar,
opening womb holy the Lord shall be called,

kai Tov &ovvar Ovoiav KaTa TO eipnpévov
and the togive sacrifice accordingto the thing which had been spoken

€v T® vope Kuplov, Zebdyos Tpuyovev 1 8o voooous
in the law  of Lord, Pair of turtledoves or two young

(VEOGOOVS) TEPLOTEPOV.
(young) pigeons.
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Luke 2:15-24
Diagram

15) Kai
And

l
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l

e

(]
when

amiAdov

departed

am’  avTov
from them

€ls TOV ovpavov
into the heaven

ol dyyelot,
the angels,

v
Kai
and

v
oL dvOpwToL oL TOLPEVES
the men the shepherds

l

elmov (€Xdlovy)
said (were saying)

mPOS dAAANAovsS,
to one another,

ALENOOLEY
IJ' <—|

we should go
81
\ now
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15) cont. Kai
and

l

ibopev
we should see

l

TO pfipa TovTO
the thing this

l

TO YEYOVOS,
the thing which has happened,

which
0 Kvupros
the Lord
€YVOPLOEY

made known

|
Nuiv.
to us.
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16) Kai
and

l

(AABav)

A

kai (avevpav) avevpov

A

Aoy
(they came) they came

l

oTEVOAVTES,

having made haste,

and (found)

TE
both

found

™V

the

|

kal |
and

Mapiap
Mariam

| Tov Teond,
the Joseph,

kal |
and

| ,TO Bpédos

the

Babe

|

Kelpevoy
lying l

€v T  darv.
in the feeding trough
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17) l

idovTes
when they saw

SieyvopLoay (€yvapLoar)
they made thoroughly known

Kai

18)
and

oL

l

Tol prpaTos

the ones who had heard

Tepl
concerning the  word
Tob AaAndévTos
the one which had been spoken
avTols
to them
mepL  TOoU Taidiov TovuTOV.
concerning the  child this.
TAVTES
all
akovoavTes
€bavpacay
marveled
Tepl TQV AaAnfévTav

concerning the things which had been spoken

U0 TQOV TOLPEVQY
" by the shepherds

|, TPOS avTOLS.
to them.

v
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19) 1

Maprap (Mapia)
Mariam . (Mary)

TavTa
all

v

OUVETNpEL
kept l

Ta pHpaTa TavTa,
the words these,

v

ouvppdilovoa (cuvBdilovoa)
pondering (pondering)

l

€v T} kapdia
in the heart

avTis.
of her.

v
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20) Kai
and

eméoTpedav (VTEoTpePay)

returned

oL ToOL|LéVES,
the shepherds,

(returned)
SoEalovTes
glorifying
kai_l_, aivovvTes
and praising
TOV Q€ov
the God

€Tl maow
over all things
1

v
oLs
which

T

fikovoay
they heard

kai eldov (i8ov),
—1 >
and they  saw,

l

kabos
according as

l

€\aAnon
it was spoken

l

mpoOS avTovs.
to them.
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21) Kai
And
0Te
when
l éTAncOnocav
v were fulfilled
Npépar
days
t
OKT®
eight TOU TEPLTENLELY
the to circumcise
'
(abTOV) TO TaLdiov,
+ (him) the child,
Kai
and
€KANON
was called
?
TO Ovopa
the name
o
' avTov
| ofhim
"Incods, !
Jesus, E
v
TO KAnOev

the one having been called

VO TOU dyyélov
by the angel
PO ToU oUVAANUPOfvaL (culAnddijvatl)
before the to be conceived (to be conceived)
avTov
him

€v T1j KoLAig.
in the womb.

v
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22) Kat

0Te
when

ai Npépar
the days

l

Tov kaBapLopov
of the cleansing

(adTOV) adTis
(of them) her

v

€mAnoonoav
were fulfilled

A

A

KaTa  TOV VOpov
according to the law

Moioéns (Mooéns),
of Moses  (Moses),

aviyayov
they led

A

4

A

eis "lIepooolvpa,
unto Jerusalem,

TapaocThoat
to present

v

1

A

A

2

l

T® Kuple,
to the Lord,
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23)

.

kabos
according as

l

Yé€ypamTat
it has been written

l

€V VOPQ
in law
Kuplov
v of Lord
OTL
that
Ilav
Every
dpoev
male
Siavotiyov
opening
pnTpay
womb
dyLov
holy
T® Kuplo
’_’to the Lord
lz)\neﬁoe'rat,
shall be called,
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24) Katl
and

l

TOU Sovvar
the to give

l

fvoiav
sacrifice

KaTa TO eipnpévov
according to the thing which had been written

|

€V TG VOPQ

in the law
Kvptlov,
of Lord,
Zevyos
Pair
TpUYOVLY
of turtledoves
i
or
8o
two
Y0000US (VEOTTOUS)
young  (young)
TEPLOTEPOV.
pigeons.
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